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“Behold I Am the Light Which Ye Shall Hold Up”
By Elder Ronald A. Rasband
Of the Quorum of the Twelve Apostles

«Ιδού, εγώ είμαι το φως που θα κρατάτε ψηλά»
Από τον Πρεσβύτερο Ρόναλντ Α. Ράσμπαντ
Της Απαρτίας των Δώδεκα Αποστόλων
 
October 2024 general conference

We hold up the Lord’s light when we hold fast to 
our covenants and when we support our living 
prophet.

To the many testimonies at this conference, I 
add my apostolic witness that Jesus Christ is the 
Son of God, our Lord and Savior, the Redeemer 
of all of our Father’s children. By His Atonement, 
Jesus Christ made it possible for us, if we are 
worthy, to return to the presence of our Father in 
Heaven and be with our families for eternity.

The Savior is not absent from our mortal 
journeys. For the past two days we have heard 
Him speak through His chosen leaders that we 
might draw closer to Him.Time and again, with 
His pure love and mercy, He sustains us as we 
face the drama of life. Nephi describes: “My God 
hath been my support; he hath led me through 
mine afflictions. … He hath filled me with his 
love.”

That love is evident when we sustain one 
another in His work.

We sustain our living prophet at general con-
ference, and the First Presidency, the Quorum 
of the Twelve Apostles, General Authorities, and 
Officers of the Church. To sustain means tohold 
upanother person, to give them our attention, to 
be faithful to their trust, to act upon their words.
They speak by inspiration of the Lord; they un-
derstand the current issues, the moral decline of 
society, and the adversary’s increasing efforts to 
thwart the Father’s plan. Inholding upour hands, 
we are committing our support, not just for that 

Κρατάμε ψηλά το φως του Κυρίου, όταν παρα-
μένουμε σταθεροί στις διαθήκες μας και όταν 
υποστηρίζουμε τον ζώντα προφήτη μας.

Στις πολλές μαρτυρίες σε αυτήν τη συνέλευ-
ση, προσθέτω την αποστολική μαρτυρία μου ότι 
ο Ιησούς Χριστός είναι ο Υιός του Θεού, ο Κύριος 
και Σωτήρας μας, ο Λυτρωτής όλων των τέκνων 
του Πατέρα μας. Με την Εξιλέωσή Του, ο Ιησούς 
Χριστός κατέστησε δυνατόν, αν είμαστε άξιοι, να 
επιστρέψουμε στην παρουσία του Πατέρα μας 
στους Ουρανούς και να είμαστε με την οικογέ-
νειά μας για την αιωνιότητα.

Ο Σωτήρας δεν απουσιάζει από τα θνητά μας 
ταξίδια. Τις τελευταίες δύο ημέρες Τον έχουμε 
ακούσει να μιλά μέσω των επιλεγμένων ηγετών 
Του, ώστε να μπορέσουμε να πλησιάσουμε πιο 
κοντά σε Εκείνον. Κατ’ επανάληψη, με την αγνή 
αγάπη και ευσπλαχνία Του, μας υποστηρίζει 
καθώς αντιμετωπίζουμε τα αναπάντεχα γεγονό-
τα και τις δυσκολίες της ζωής. Ο Νεφί περιγρά-
φει: «Ο Θεός μου υπήρξε το στήριγμά μου. Με 
οδήγησε μέσα από τα βάσανά μου… Με γέμισε 
με την αγάπη του».

Αυτή η αγάπη είναι εμφανής, όταν υποστηρί-
ζουμε ο ένας τον άλλον στο έργο Του.

Υποστηρίζουμε τον ζώντα προφήτη μας στη 
γενική συνέλευση και την Πρώτη Προεδρία, την 
Απαρτία των Δώδεκα Αποστόλων, τα Μέλη της 
Γενικής Εξουσίας και τους Γενικούς Λειτουργούς 
της Εκκλησίας. Υποστηρίζω σημαίνεικρατώ ψη-
λάένα άλλο άτομο, του δίνω την προσοχή μου, 
είμαι κάποιος που να μπορεί να εμπιστεύεται, 
ενεργώ επί των λόγων του. Μιλούν με έμπνευση 
από τον Κύριο. Κατανοούν τα τρέχοντα ζητή-
ματα, την ηθική παρακμή της κοινωνίας και 
τις αυξανόμενες προσπάθειες του εναντίου να 
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moment but in our daily lives.

Sustaining includesholding upour stake 
presidents and bishops, quorum and organiza-
tion leaders, teachers, and even camp directors 
in our wards and stakes. Closer to home, wehold 
upour wives and our husbands, children, parents, 
extended family, and neighbors. When wehold 
upone another we are saying, “I am here for you, 
not just tohold upyour arms and hands when 
they ‘hang down’but to be a comfort and strength 
at your side.”

The concept tohold upis rooted in scripture. 
At the Waters of Mormon, the newly baptized 
Church members committed “to bear one an-
other’s burdens, that they may be light; … [to] 
comfort those that stand in need of comfort, and 
to stand as witnesses of God at all times and in all 
things, and in all places.”

To the Nephites, Jesus said: “Hold upyour 
light that it may shine unto the world.Behold 
I am the light which ye shall hold up.”Wehold 
upthe Lord’s light when we hold fast to our cove-
nants and when we support our living prophet as 
he speaks the words of God.

President Russell M. Nelson said, when serv-
ing in the Quorum of the Twelve Apostles, “Our 
sustaining of prophets is a personal commitment 
that we will do our utmost to uphold their pro-
phetic priorities.”

Tohold upthe prophet is a sacred work. We 
do not sit quietly by but actively defend him, 
follow his counsel, teach his words, and pray for 
him.

King Benjamin, in the Book of Mormon, said 
to the people, “I am like as yourselves, subject to 
all manner of infirmities in body and mind; yet 
I have been chosen … and was suffered by the 
hand of the Lord … and have been kept and pre-
served by his matchless power, to serve you with 
all the might, mind and strength which the Lord 
hath granted unto me.”

ματαιώσει το σχέδιο του Πατέρα.Σηκώνονταςτο 
χέρι μας, δεσμευόμαστε με την υποστήριξή μας, 
όχι μόνο για εκείνη τη στιγμή αλλά και για την 
καθημερινή μας ζωή.

Η υποστήριξη περιλαμβάνει τηνυποστήρι-
ξητων προέδρων πασσάλου και των επισκόπων 
μας, των ηγετών απαρτίας και οργανώσεων, 
των διδασκάλων και ακόμη και των διευθυντών 
κατασκήνωσης στους τομείς και τους πασσάλους 
μας. Πιο κοντά στους ανθρώπους στο σπίτι,κρα-
τούμε ψηλάτις συζύγους, τα παιδιά, τους γονείς, 
την ευρύτερη οικογένεια και τους γείτονές μας. 
Ότανκρατούμε ψηλάο ένας τον άλλον, λέμε: 
«Είμαι εδώ για σένα, όχι μόνο για νακρατήσω 
ψηλάτα χέρια σου όταν “κρέμονται κάτω”, αλλά 
για να είμαι παρηγοριά και δύναμη στο πλευρό 
σου».

Η έννοια τηςυποστήριξηςείναι ριζωμένη στις 
γραφές. Στα νερά του Μόρμον, τα προσφάτως 
βαπτισμένα μέλη δεσμεύτηκαν «να σηκών[ουν] 
ο ένας του άλλου τα βάρη, για να γίνουν ελα-
φριά… να πενθ[ούν] με εκείνους που πενθούν… 
να ανακουφίζ[ουν] εκείνους που έχουν ανάγκη 
ανακούφισης, και να σταθ[ούν] ως μάρτυρες του 
Θεού σε όλες τις στιγμές και στα πάντα, και σε 
όλους τους τόπους».

Προς τους Νεφίτες ο Ιησούς είπε: «Κρατήστε 
ψηλάτο φως σας ώστε να λάμπει στον κόσμο.
Ιδού, εγώ είμαι το φως που θα κρατάτε ψηλά».
Κρατάμε ψηλάτο φως του Κυρίου, όταν παρα-
μένουμε σταθεροί στις διαθήκες μας και όταν 
υποστηρίζουμε τον ζώντα προφήτη μας καθώς 
λέει τα λόγια του Θεού.

Ο Πρόεδρος Ράσσελ Μ. Νέλσον είπε, όταν 
υπηρετούσε στην Απαρτία των Δώδεκα Αποστό-
λων: «Η υποστήριξη των προφητών από μέρους 
μας είναι μία προσωπική δέσμευση ότι θα κάνου-
με το καλύτερο που μπορούμε για να υποστηρί-
ξουμε τις προφητικές προτεραιότητές τους».

Το νακρατούμε ψηλάτον προφήτη είναι ένα 
ιερό έργο. Δεν παραμένουμε ήσυχοι, αλλά τον 
υπερασπιζόμαστε ενεργώς, ακολουθούμε τις 
συμβουλές του, διδάσκουμε τα λόγια του και 
προσευχόμαστε για εκείνον.

Ο βασιλιάς Βενιαμίν, στο Βιβλίο του Μόρ-
μον, είπε στον λαό: «Όμως είμαι όπως εσείς οι 
ίδιοι, υποκείμενος σε κάθε είδους αδυναμία 
του σώματος και του νου. Ωστόσο έχω εκλεγεί 
από αυτόν τον λαό, και έχω αφιερωθεί από τον 
πατέρα μου… και μου επετράπη από το χέρι του 
Κυρίου… και έχω διαφυλαχθεί και διατηρηθεί 
υπό την απαράμιλλη δύναμή του, για να σας 
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Likewise, at age 100, President Nelson has 
been kept and preserved by the Lord. President 
Harold B. Lee, at the time a member of the First 
Presidency, cited the example of Moses standing 
atop the hill at Rephidim. “The hands of [the 
President of the Church] may grow weary,” he 
said. “They may tend to droop at times because 
of his heavy responsibilities; but as we uphold his 
hands, and as we lead under his direction, by his 
side, the gates of hell will not prevail against you 
and against Israel.Your safety and ours depends 
upon whether or not we follow the ones whom 
the Lord has placed to preside over his church. 
He knows whom he wants to presideover this 
church, and he will make no mistake.”

President Nelson draws upon years of serv-
ing the Lord. His maturity, wide-ranging expe-
rience, wisdom, and consistent receipt of revela-
tion is specifically suited for our day.He has said: 
“The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
is preparing the world for the day when ‘the earth 
shall be full of the knowledge of the Lord’ (Isaiah 
11:9). … This work is empowered by a divine an-
nouncement made 200 years ago. It consisted of 
only seven words: ‘This is My Beloved Son. Hear 
Him!’ (seeJoseph Smith—History 1:17).”

President Nelson has also said: “There has 
never been a time in the history of the world 
when knowledge of our Savior is more personally 
vital and relevant toevery human soul. Imagine 
how quickly the devastating conflicts throughout 
the world—and those in our individual lives—
would be resolved if we all chose to follow Jesus 
Christ and heed His teachings.”

Brothers and sisters, we need to do more 
lifting and less murmuring, more upholding the 
word of the Lord, His ways, and His prophet, 
who has said: “One of our greatest challenges 
today is distinguishing between the truths of God 
and the counterfeits of Satan. That is why the 
Lord warned us to ‘pray always, … that [we] may 
conquer Satan, and …escape the hands of the 
servants of Satanthat do uphold [the adversary’s] 

υπηρετήσω με όλη τη δύναμη, τον νου και την 
ισχύ που μου έχει δώσει ο Κύριος».

Ομοίως, σε ηλικία 100 ετών, ο Πρόεδρος 
Νέλσον έχει διαφυλαχθεί και διατηρηθεί από τον 
Κύριο. Ο Πρόεδρος Χάρολντ Μ. Λη, τότε μέλος 
της Πρώτης Προεδρίας, ανέφερε το παράδειγ-
μα του Μωυσή που στεκόταν στην κορυφή του 
λόφου Ραφιδείν. «Τα χέρια του [Προέδρου της 
Εκκλησίας] μπορεί να κουραστούν» είπε. «Μπο-
ρεί να έχουν την τάση να πέφτουν κατά καιρούς 
λόγω των βαρειών ευθυνών του. Όμως καθώς 
στηρίζουμε τα χέρια του και καθώς οδηγούμεθα 
υπό την καθοδήγησή του, στο πλευρό του, οι πύ-
λες της κολάσεως δεν θα υπερισχύσουν εναντίον 
σας και εναντίον του Ισραήλ. Η ασφάλεια η δική 
σας και η δική μας εξαρτάται από το αν ακολου-
θούμε ή όχι εκείνους που ο Κύριος έχει θέσει να 
προεδρεύουν της εκκλησίας του. Ξέρει ποιον 
θέλει να προεδρεύει αυτής της εκκλησίας και δεν 
θα κάνει κανένα λάθος».

Ο Πρόεδρος Νέλσον αντλεί στοιχεία από 
χρόνια υπηρέτησης προς τον Κύριο. Η ωριμό-
τητα, η ευρεία εμπειρία, η σοφία και η συνεπής 
λήψη αποκάλυψης είναι ειδικά κατάλληλα για 
την εποχή μας. Έχει πει: «Η Εκκλησία του Ιησού 
Χριστού των Αγίων των Τελευταίων Ημερών 
προετοιμάζει τον κόσμο για την ημέρα όπου 
“η γη θα είναι πλήρης τής γνώσης τού Κυρίου” 
(Ησαΐας 11:9). Αυτό το έργο ενισχύεται από μία 
θεϊκή ανακοίνωση που έγινε πριν από 200 χρό-
νια. Αποτελείτο από μόλις δέκα λέξεις: “Αυτός 
είναι ο Υιός μου ο Αγαπητός. Αυτόν να ακούς!» 
(Βλ.Τζόζεφ Σμιθ–Ιστορία 1:17)».

Ο Πρόεδρος Νέλσον έχει επίσης πει: «Δεν 
υπήρξε ποτέ εποχή στην ιστορία του κόσμου 
που η γνώση για τον Σωτήρα μας να είναι πιο 
προσωπικώς αναγκαία και επίκαιρη γιακάθε 
ανθρώπινη ψυχή. Φαντασθείτε πόσο γρήγορα 
οι καταστροφικές συγκρούσεις σε όλον τον 
κόσμο –και εκείνες στην ατομική ζωή μας– θα 
επιλύονταν, αν όλοι επιλέγαμε να ακολουθούμε 
τον Ιησού Χριστό και να δίδουμε προσοχή στις 
διδασκαλίες Του».

Αδελφοί και αδελφές, πρέπει να προσφέ-
ρουμε περισσότερη ανάταση και να δείχνουμε 
λιγότερη μεμψιμοιρία, υποστηρίζοντας περισσό-
τερο τον λόγο του Κυρίου, τους τρόπους Του και 
τον προφήτη Του, ο οποίος έχει πει: «Μία από τις 
μεγαλύτερες δυσκολίες μας σήμερα είναι να δια-
κρίνουμε μεταξύ των αληθειών του Θεού και των 
εξαπατήσεων του Σατανά. Γι’ αυτό ο Κύριος μας 
προειδοποίησε να “προσευ[χόμαστε] πάντοτε… 
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work’ [Doctrine and Covenants 10:5; emphasis 
added].”

Last April, Sister Rasband and I had the 
honor of joining our beloved prophet and Sister 
Nelson for the rededication of the Manti Utah 
Temple.

President Nelson surprised everyone when 
he entered the room. Only a very few of us knew 
he was coming. In his presence, I immediately 
felt the light and prophetic mantle he carries. The 
look of joy on the faces of the people personally 
seeing the prophet will stay with me forever.

In the prayer of rededication, President 
Nelson petitioned the Lord that His holy house 
would essentiallyhold upall who entered the tem-
ple, “that they may receive sacred blessings and 
remain worthy and faithful to their covenants 
… that this may be a house of peace, a house of 
comfort, and a house of personal revelation for 
all who enter these doors worthily.”

We all need to be lifted up by the Lord with 
peace, with comfort, and most of all with person-
al revelation to counter the fear, darkness, and 
contention encompassing the world.

Before the service, we stood outside in the 
sun with President and Sister Nelson to view the 
beautiful setting. President Nelson’s ancestral 
ties to the area run deep. His eight great-grand-
parents settled in the valleys surrounding the 
temple, as did some of mine. My great-grandfa-
ther Andrew Anderson served on the construc-
tion crew of early pioneers who labored 11 years 
to complete the Manti Temple, the third in the 
Rocky Mountains.

As we stood with President Nelson, we 
had the opportunity tohold upand support the 
prophet of God in celebration of the rededication 
of the Lord’s holy house. It was a day I will never 
forget.

“We build temples to honor the Lord,” Presi-
dent Nelson said that sacred day. “They are built 

για να νικ[ούμε] τον Σατανά και… ναξεφεύ-
γουμε από τα χέρια των δούλων του Σατανάπου 
υποστηρίζουν το έργο [του εναντίου]” [Διδαχή 
και Διαθήκες 10:5. Η πλάγια γραφή προστέθη-
κε]»».

Τον περασμένο Απρίλιο, η αδελφή Ράσμπαντ 
και εγώ είχαμε την τιμή να συμμετάσχουμε με 
τον αγαπημένο μας προφήτη και την αδελφή 
Νέλσον στην εκ νέου αφιέρωση του Ναού στο 
Μαντάι της Γιούτας.

Ο Πρόεδρος Νέλσον εξέπληξε τους πάντες, 
όταν εισήλθε στην αίθουσα. Μόνον πολύ λίγοι 
από εμάς ήξεραν ότι θα ερχόταν. Με την παρου-
σία του αμέσως αισθάνθηκα το φως και την προ-
φητική ευθύνη που φέρει. Το βλέμμα χαράς στα 
πρόσωπα των ανθρώπων που είδαν προσωπικώς 
τον προφήτη θα μου μείνει για πάντα.

Στην προσευχή της εκ νέου αφιέρωσης, ο 
Πρόεδρος Νέλσον αιτήθηκε από τον Κύριο ο 
άγιος οίκος Του ουσιαστικά ναυποστηρίξειόλους 
όσοι εισέρχονται στον ναό «ώστε να μπορέσουν 
να λάβουν ιερές ευλογίες και να παραμείνουν 
άξιοι και πιστοί στις διαθήκες τους… ώστε αυτός 
να είναι ένας οίκος ειρήνης, ένας οίκος παρη-
γοριάς και ένας οίκος προσωπικής αποκάλυψης 
για όλους όσοι εισέρχονται σε αυτές τις θύρες 
αξίως».

Όλοι χρειαζόμαστε να μας εξυψώσει ο Κύρι-
ος με ειρήνη, με παρηγοριά και πάνω απ’ όλα με 
προσωπική αποκάλυψη για να αντιμετωπίσουμε 
τον φόβο, το σκοτάδι και τη διχόνοια που περι-
βάλλουν τον κόσμο.

Πριν από τη συγκέντρωση, σταθήκαμε 
έξω στον ήλιο με τον Πρόεδρο και την αδελφή 
Νέλσον για να δούμε τον όμορφο περιβάλλο-
ντα χώρο. Οι προγονικοί δεσμοί του Προέδρου 
Νέλσον με την περιοχή είναι βαθείς. Οι οκτώ 
προπάπποι του εγκαταστάθηκαν στις κοιλάδες 
γύρω από τον ναό, όπως και κάποιοι από τους 
δικούς μου. Ο προπάππος μου Άντριου Άντερσον 
υπηρέτησε στο συνεργείο οικοδόμησης των πρώ-
των πρωτοπόρων που κοπίασαν 11 χρόνια για να 
ολοκληρώσουν τον Ναό του Μαντάι, τον τρίτο 
στα Βραχώδη Όρη.

Καθώς στεκόμασταν με τον Πρόεδρο Νέλ-
σον, είχαμε την ευκαιρία νακρατήσουμε ψηλάκαι 
να υποστηρίξουμε τον προφήτη του Θεού στον 
εορτασμό της εκ νέου αφιέρωσης του αγίου 
οίκου του Κυρίου. Ήταν μια μέρα που δεν θα 
ξεχάσω ποτέ.

«Οικοδομούμε ναούς για να τιμούμε τον 
Κύριο» είπε ο Πρόεδρος Νέλσον εκείνη την ιερή 
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for worship and not for show. We make sacred 
covenants of eternal significance inside these 
sacred walls.”We are gathering Israel.

President Nelson and the prophets before 
him have cradled the holy temples in their 
arms. Today, around the world, we have 350 
sacred houses of the Lord that are operating, 
announced, or under construction. As prophet, 
since 2018, President Nelson has announced 168 
temples.

“In our time,” he has said, “a whole, com-
plete, and perfect union of all dispensations, 
keys, and powers are to be welded together 
(seeDoctrine and Covenants 128:18). For these 
sacred purposes, holy temples now dot the earth. 
I emphasize again that construction of these tem-
ples may not change your life, but your service in 
the temple surely will.”

“The Savior and His doctrine are the very 
heart of the temple,” the President says. “Every-
thing taught in the temple, through instruction 
and through the Spirit, increases our understand-
ing of Jesus Christ. His essential ordinances bind 
us to Him through sacred priesthood covenants. 
Then, as we keep our covenants, He endows us 
withHishealing, strengthening power.”

“All who worship in the temple,” President 
Nelson has said, “will have the power of God and 
angels having ‘charge over them’ [Doctrine and 
Covenants 109:22]. How much does it increase 
your confidence to know that, as an endowed 
woman or man [or temple-attending youth] 
armed with the power of God, you do not have to 
face life alone? What courage does it give you to 
know that angels really will help you?”

Angels reaching out tohold us upis described 
in the scriptures when Jesus Christ knelt humbly 
in the Garden of Gethsemane. By His suffering 
He provided an infinite Atonement. “There,” 
President Nelson states,“the greatest single act of 
love of all recorded history took place. … There 
at Gethsemane, the Lord ‘suffered the pain of 
all men, that all … might repent and come unto 
him’ [Doctrine and Covenants 18:11].”

ημέρα. «Είναι οικοδομημένοι για λατρεία και όχι 
για θέαμα. Συνάπτουμε ιερές διαθήκες αιώνιας 
σημασίας μέσα σε αυτούς τους ιερούς τοίχους». 
Συναθροίζουμε τον Ισραήλ.

Ο Πρόεδρος Νέλσον και οι προφήτες πριν 
από αυτόν έχουν ενδιαφερθεί βαθέως για τους 
αγίους ναούς. Σήμερα, σε όλο τον κόσμο, έχουμε 
350 ιερούς οίκους του Κυρίου που λειτουργούν, 
έχουν ανακοινωθεί ή βρίσκονται υπό κατασκευή. 
Ως προφήτης, από το 2018, ο Πρόεδρος Νέλσον 
έχει ανακοινώσει την ανέγερση 168 ναών.

«Στην εποχή μας» έχει πει «μία ολόκληρη, 
πλήρης και τέλεια ένωση όλων των θεϊκών 
νομών, κλειδιών και δυνάμεων πρέπει να συνδε-
θούν μαζί (βλ.Διδαχή και Διαθήκες 128:18). Γι’ 
αυτούς τους ιερούς σκοπούς, οι ιεροί ναοί τώρα 
υπάρχουν διάστικτοι σε όλη τη Γη. Λέω με έμφα-
ση ξανά ότι η κατασκευή αυτών των ναών μπορεί 
να μην αλλάξει τη ζωή σας, αλλά η υπηρέτησή 
σας στον ναό σίγουρα θα το κάνει».

«Ο Σωτήρας και η διδαχή Του είναι η καρδιά 
του ναού» λέει ο Πρόεδρος. «Όλα όσα διδάσκο-
νται στον ναό, μέσω διδασκαλίας και μέσω του 
Πνεύματος, αυξάνουν την κατανόησή μας για 
τον Ιησού Χριστό. Οι βασικές διατάξεις Του μας 
συνδέουν με Εκείνον μέσω των ιερών διαθηκών 
της ιεροσύνης. Κατόπιν, καθώς τηρούμε τις 
διαθήκες μας, Εκείνος μας προικοδοτεί με τη 
θεραπευτική, ενδυναμωτικήΤουδύναμη».

«Όλοι όσοι λατρεύουν στον ναό» έχει πει 
ο Πρόεδρος Νέλσον «θα έχουν τη δύναμη του 
Θεού και αγγέλους να τους “φροντίζουν” [Δι-
δαχή και Διαθήκες 109:22]. Πόσο αυξάνει την 
αυτοπεποίθησή σας το γεγονός ότι, ως προικο-
δοτημένη γυναίκα ή προικοδοτημένος άνδρας 
[ή νέος που παρευρίσκεται στον ναό] οπλισμέ-
νος με τη δύναμη του Θεού, δεν χρειάζεται να 
αντιμετωπίσετε τη ζωή μόνοι σας; Τι θάρρος σας 
δίνει να ξέρετε ότι οι άγγελοι πραγματικά θα σας 
βοηθήσουν;»

Οι άγγελοι που απλώνουν το χέρι τους για 
ναμας κρατήσουν ψηλάπεριγράφονται στις 
γραφές, όταν ο Ιησούς Χριστός γονάτισε ταπει-
νά στον Κήπο της Γεθσημανή. Με τα Πάθη Του 
παρείχε μια απέραντη Εξιλέωση. «Εκεί» δηλώνει 
ο Πρόεδρος Νέλσον «έλαβε χώρα η μεγαλύτερη 
μεμονωμένη πράξη αγάπης όλης της καταγε-
γραμμένης ιστορίας… Εκεί στη Γεθσημανή, ο 
Κύριος “υπέφερε τον πόνο όλων των ανθρώπων, 
ώστε όλοι… να μπορ[ούν] να μετανοήσ[ουν] και 
να έρθ[ουν] προς αυτόν” [Διδαχή και Διαθήκες 
18:11]».
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“Remove this cup from me,” Jesus Christ 
asked, “nevertheless not my will, but thine, be 
done.

“And there appeared an angel unto him from 
heaven, strengthening him.”

We have angels round about us today. Pres-
ident Nelson has said, “[In the temple,] you will 
learn how to part the veil between heaven and 
earth, how to ask for God’s angels to attend you.”

Angels bring light. God’s light. To His 
Nephite Apostles, Jesus said, “Behold I am the 
light which ye shall hold up.”As we sustain our 
prophet, we testify he is called of our Savior, who 
is “the light … of the world.”

Dear President Nelson, on behalf of the 
members and friends of the Lord’s Church 
throughout the world, we feel blessed tohold 
upyour teachings, tohold upyour example of 
Christlike living, and tohold upyour fervent testi-
mony of our Lord and Savior, the Redeemer of 
us all.

I bear my apostolic witness that Jesus Christ 
is “the light … of the world.”May we all, as His 
disciples, “hold up” His light. In the name of 
Jesus Christ, amen.

«[Απομάκρυνε] από μένα τούτο το ποτήρι» 
ζήτησε ο Ιησούς Χριστός «όμως, όχι το δικό μου 
θέλημα, αλλά το δικό σου ας γίνει.

»Και φάνηκε σ’ αυτόν ένας άγγελος από τον 
ουρανό ενισχύοντάς τον».

Έχουμε αγγέλους γύρω μας σήμερα. Ο Πρό-
εδρος Νέλσον έχει πει: «[Στον ναό] θα μάθετε 
πώς να χωρίζετε το καταπέτασμα μεταξύ ουρα-
νού και γης, πώς να ζητάτε από τους αγγέλους 
του Θεού να σας φυλάσσουν».

Οι άγγελοι φέρνουν φως. Το φως του Θεού. 
Προς τους Νεφίτες Αποστόλους Του, ο Ιησούς 
είπε: «Ιδού, εγώ είμαι το φως που θα κρατάτε 
ψηλά». Καθώς υποστηρίζουμε τον προφήτη μας, 
καταθέτουμε μαρτυρία ότι είναι κεκλημένος από 
τον Σωτήρα μας, ο οποίος είναι «το φως… του 
κόσμου».

Αγαπητέ Πρόεδρε Νέλσον, εκ μέρους των 
μελών και φίλων της Εκκλησίας του Κυρίου σε 
όλον τον κόσμο, αισθανόμαστε ευλογημένοινα 
κρατούμε ψηλάτις διδασκαλίες σας, νακρατούμε 
ψηλάτο παράδειγμά σας της χριστοειδούς ζωής 
και νακρατούμε ψηλάτην ένθερμη μαρτυρία σας 
για τον Κύριο και Σωτήρα μας, τον Λυτρωτή 
όλων μας.

Καταθέτω την αποστολική μαρτυρία μου ότι 
ο Ιησούς Χριστός είναι «το φως… του κόσμου». 
Είθε όλοι μας, ως μαθητές Του, να «κρατάμε 
ψηλά» το φως Του. Στο όνομα του Ιησού Χρι-
στού, αμήν.

Rasband-October 2024-English/Greek


